2

Henry PURCELL (1659-1695):

Funeral Music of Queen Mary, 1695

1. March

2. Man that is born of a woman 

Man that is born of a woman
hath but a short time to live, and is full of misery.
He cometh up, and is cut down like a flower;

he fleeth as it were a shadow,

and ne'er continueth in one stay.
3. Canzona

4. In the midst of life
In the midst of life we are in death:

of whom may we seek for succour,
but of thee, O Lord,
who for our sins art justly displeased?
Yet, O Lord, O Lord most mighty,

O holy and most merciful Saviour,

deliver us not into the bitter pains of eternal death.
5. Canzona

6. Thou knowest, Lord
Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts;

Shut not thy merciful ears unto our prayer;

But spare us, Lord most holy, o God most mighty,
O holy and most merciful Saviour,

Thou most worthy Judge eternal,

Suffer us not at our last hour, 
for any pains of death, to fall from Thee. 
Amen.

7. March

Henry PURCELL (1659-1695):

Funeral Music of Queen Mary, 1695

1. Induló
2. Man that is born of a woman 

Az asszonytól született ember 
rövid életű és háborúságokkal bővelkedő. 
Mint a virág, kinyílik és elhervad, 
és eltünik, mint az árnyék 
és nem állandó.
3. Canzona

4. In the midst of life
Életünk közepén halottak vagyunk:

ki máshoz fordulhatnánk segítségért,

mint Hozzád, ó Urunk,

ki méltán haragszol ránk bűneink miatt?
Mégis, ó Urunk, leghatalmasabb Urunk,
Szent és könyörületes Megváltónk,

ne vess minket az örök halál keserű fájdalmára.
5. Canzona

Thou knowest, Lord 
Te ismered, Urunk, szívünk titkait;

Ne zárd el irgalmas füleid imánk elől;
Hanem irgalmazz nekünk, ó legszentebb Urunk, ó leghatalmasabb Istenünk,

Ó szent és irgalmas Megváltónk,

Te, legméltóbb örök Bíránk,
Ne engedd, hogy utolsó óránkon, 
a halál bármely fájdalmában elszakadjunk Tőled. 
Ámen.
7. Induló
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